Liturgy on Sunday, January 28

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxtdnyKos - "Hyog a’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH KH' IANOYAPIOY
Mvrjun tod ‘Oaiov 'Egpaip tod Z0pov

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
ENAPEZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew Tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.
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Memory of St. Ephrem the Syrian

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod 100 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIC,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, T0D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp@dv eipnvik®dV Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, bpyig, KtvEOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTIolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A’ ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) 86Ea AKaTdANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog adTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émiAeyov €@’ T)pag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov ped’ HUEY Kol TRV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowX TG €AEN T0VL Kai TOVG OiKTIPHOVG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
ayie Tvedpoaty, VOV Kai del Kal i Tovg aidvag
TOV diOVeV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0Adyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kol TAVTA T EVTOG IOV TO OVOUQ TO &yloV
a0To0.

Taig mpecfeiong g OeotoOKOL, LATEP,

O®COV THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. coai
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Ytiy. B’. E0Moyet, n Yuxn pov, tov Kopiov,

Kai pr émAavBdvou ndoag 1a¢ avtamodOoelg
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. y'. Kopiog €v 1@ odpaved nroipaace
10V Opdvov avtoD, kal 1) BaoiAeia adtod
Tavtwv deomodel.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isns)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B’ ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYNOOV TNV KATPOVOpIaY 00V TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG GvTboEaToV Ti| Belk
00U Suvdipel Kal P EyKaTaAinmg fpdg toug éAamiovrag émi
O€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XOPOx
Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOV Ew¢ LITAPYW.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B'. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Ocov avToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isassi
Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
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Kai viv kai del, kal €i¢ ToG aidVaG TV Now and forever and to the ages of ages.

alovowv. Auny. Amen.
‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD, Only-begotten Son and Logos of God,
aBavatog vapyxwv Kal Katade{apevog S v being immortal, You condescended for our
NHETEPAV owtnpiav capkwBfival ék Tfig aylag  salvation to take flesh from the holy Theotokos
Beotokov Kai aetmapBeévov Mapiag, dtpéntwg  and ever-virgin Mary and, without change,
évavipommoag, otavpwbeig te, Xploteé 6 ®edg, became man. Christ, our God, You were

Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag crucified and conquered death by death. Being

Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH I ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAE TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOKHEVOG

TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI

00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG Kol VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV NIV €V T¢) TaPOVTL ai®dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&aV AVATIEUTIOHEY, T

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avrtigwvov I,
"Hyog a’.

iy, a'. Al n nuépa, fjv énoinaev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AMoALTIKIOV AVOOTAGIIOV.
"Hyog a’. Avtépehov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTIO TGV
‘Tovdaiwv, Kai OTPATIOTAOV PUARCTOVI®V
TO &YPAVTOV GOV OAUA, AVECGTNG TPUHEPOC
Zotmp, SwPOLHEVOG TG KOOU® TNV {wnyv. Alx
To0TO i ALVAHELG TV 0VPAVAV EBOKV 0oL
Zwodota Ao&a T avaoTdoel cov XploTE,
80&a M BaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove DaavOpwre.

Ytiy. B’. Alveadtwoav adtov ol olpavoi
Kal n yA.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
Tovdaimv, Kai OTPATIOTAV GUAACCOVI®V
TO &YPAVTOV GOV OAUA, AVECTNG TPUHEPOC
Zo1p, 60PoLKEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
TO0TO 0l ALVAHELG TAV 0VPAVAY €BOKV 0ot
Zwodota- Ao&a T avaoTtaoel 0ov XpLoTE,
50&a M) PfaotAeia oov, §0&a i) oikovopia cov,

pove GraavOpwre.

and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 1.

Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,

* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!” icoasoi

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,

* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!” icoasp
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MIKPA EIX0AOX

(WParropévou 100 AnoAvtikiov, yiverat 0o 100 Tepéwg
1 Eioodog petd 100 EvayyeAiov. O Tepevg mpoaeyetat
XOAUNAOPVWGE TNV EMOPEVNYV €OXNV:)

ATAKONOZX (yauniopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Koptie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomnota Kipie, 6 @G U@V, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)

Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldovev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elocodog tédv ayiov oou mavtote: vov Kai
Ael Kal €lg ToLG aldVOG TAOV aidVeV. Apny.
AIAKONOX

Zogia. ‘Opbot.
XOPOX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTtag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.
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“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOx
Tfig Oktonyov - - -

AToALTIKI0V AVAGTAGI0V.
"Hyog a’. Adtépeiov.

Tod AiBov o@payloBévtog LTIO TGV
‘Tovdaiwv, Kai OTPATIOTAOV PUARCTOVI®V
T0 &YPAVTOV OOV CAOHA, AVECTNG TPUHEPOG
Zo1p, 60POLHEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
To0TO i ALVAHELG TV 0VPAVAV EBOKV 0oL
Zwodota Ao6&a T &vaoTdoel cov XploTE,
60&a M) Pfaoteia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavlpowre.

Tod ‘Ogiov.
"Hyog mA. §'.

Taig TV SakpLwV cov Poaig, TAG
€PTHOL TO ByoVoV Eye®PYNoaG, Kol TOlG €K
Ba&Boug oTevaypolg, £ig EKATOV TOVG TIOVOLG
EKOPTIOQOPNONG, KAl YEYOVaG @OOTNP Ti
O1KOLEVT, AdpTiwVv T01¢ Bavpaoty, 'Eepalp
natnp NU®V 601, péofeve Xplotd 16 O,
owOfval TaG Puy g AU®V.

AmoAvtikwov tod NaoD.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)

Tob Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog o’.
‘O pntpav maphevikny Gyldoag T6 TOK®
00V, Kal XeIpag 10D ZUHEDV EDAOYNOOG OG
gnpene, mpoeBaoag Kai viv €é0woag GG

Xplote 6 Oe0G. AMN’ elprivevoov €v TOAEHO1G

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tob Aifov appay1odévioc.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only
17

GOASD]

benevolent God
For the Devout Man.
Mode pl. 4.

With the rivers of your tears you made
the barren desert bloom; and with your sighs
from deep within, you made your labors bear
their fruits a hundredfold; and you became a
star, illuminating the world by your miracles,
O Ephrem, our devout father. Intercede with

Christ our God, for the salvation of our souls.

[SD]

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 1.

You sanctified the womb of the Virgin
by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we

pray You give peace to Your world at war, and
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TO TOALTELHA, KOl KpaTainwoov BaotAelg obg

Nyannoog, 6 povog eAGvBpwmnoc,.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 dylog, 6 év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYIL®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOG Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog kai U0 TdoTG Eémovpaviovy
SUVAPE®MG TIPOGKLVVOVHEVOG: O €K ToD Hr| OvToG €ig T0
VO TIapayoy®V T& GOPTavVTA: 6 Ktioag Tov &vepwmov
Kot elkOVa oV Kod Opoiwoty kKad mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNO0G 0 818006 aitodvTl gogiav Kol oUVESV Kal
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail avagioug
S600A0VG GOV Kai €V T AP ToOTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG
868&n¢ tod ayiov couv Buoitaotnpiov Kal TV 6QEIAOpHEVIV GOL
TIPOOKUVNOWY Kai §o§oAoyiav mpoadyely: adTdC, Aéomota,
pOadedan Kol €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
Tprodylov Bpvov Kol €niokeon THAG v Th) XpnoTotnTi
00UL. Xuyx®pnoov Ml mdv MANPHEATHA €KOVO10V TE Kal
AKOVO10V: aylaoov PGV oG YUXOG Kol Th COHATR: Kol §0¢
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TOG T|HEPAG TG TG
NV mipeofeiong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov
TGOV G’ alddvog 0oL EDAPECTINORVIWV.

IEPEYZ

‘Ot &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpat, viv kal det. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC ai@VAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZAT'TOX YMNOX

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)
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let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso;

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX

Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omora.

IEPEYX

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, Vv Gve Kabedpav.

IEPEYX
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHAG.
‘O AmootoAog
Kupiaki] AB” EBSop&socg

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog . PaApog 32.

I'évotto, Kopie, 10 éAedg gov €’ 1HaG,
KaBamep NATiCapey €mi €.

Trtiy. AyaMiaoBe, dikaiol, €v Kupiw: 101G

e0béat mpenel aiveatg.

ATAKONOZX
Zooia.
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. 1coal

The Epistle

32nd Sunday

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we hope in You. isaas)

Verse: Rejoice greatly in the Lord, O
righteous ones; praise is fitting for the upright.
[SAAS]

DEACON

Wisdom.
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ANATNQXITHZ

[Ipog Tipd0eov A" 'EmiotoAfig ITavAov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

A Tw 4:9-15

Téxvov Tipud0Beg, motog 6 Adyog Kal
naong anodoxfg élog: ig Todto yop Kal
KOTI®HEV Kai OvelSiopeda, dt1 AATKapey
émi Oe@ (DVTL, 0G €0TL ZOTNP TMTAVIWV
avBpaonwv, paliota motdv. [apayyeAie
TadTao Kal §idaoke. Mndeig oov Tfig veo- TnNTOg
KATAQPOVEIT®, AAAX TOTIOG YivVOL TAV MOTAV
&v AOY®, €v &avaoTpoo), év aydmnr, év mvedpaTl,
év mioTel, v ayveia. "Ewng Epxopon mpooeye T
Avayvaoel, T mapakAnoel, Tfj StdaokaAia. Mn
apéAet tod év ool yapiopatog, 6 €560n oot Six
TIPOENTELNG PETA EMBECENG TAV XEIPBV TOD
npeoPutepiov. Tadta peieta, v tovtolg o,

fva 00U 1) IPOKOTIT| PavepPX 1) €V TIAOLY.

IEPEYZ
Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX
AAANAoLTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(PdAeron AAMnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1G TO
Liturgy - Variable Parts tij¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwmre
Aéomota, TO Tig oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog

OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTEIOV

12

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
Timothy.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Tim. 4:9-15
Timothy, my son, the saying is sure and

worthy of full acceptance. For to this end

we toil and strive, because we have our hope
set on the living God, who is the Savior of

all men, especially of those who believe.
Command and teach these things. Let no one
despise your youth, but set the believers an
example in speech and conduct, in love, in
faith, in purity. Till I come, attend to the public
reading of scripture, to preaching, to teaching.
Do not neglect the gift you have, which was
given you by prophetic utterance when the
council of elders laid their hands upon you.
Practice these duties, devote yourself to them,

so that all may see your progress. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the

spiritual citizenship, thinking and doing all those things



Liturgy on Sunday, January 28

peTéABwpev, TAvTa T& TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIONOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kai ool

v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el

Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldvev. Apnyv.
To EvayyéAov
Kuptaxr IE 105 Aovkd

ATAKONOZX

Yooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
AVAYVOOHO.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Ax18" 1-10

T® kKop® €keive, Sipyeto 6 'Incodg v
Tepiy®: kai 1600 &vrp OVOHATL KAAOVHEVOG
Zaxyodog, Kai adTOg NV ApYITEAGVNG, Kol
00TOG RV TAOVO10¢, Kol £¢fTet 18€iv 1OV 'Inoodv
TiG é0T1, Kai 00K NéUVATO Ao oD BXAoU,
Ot T HAKia KpOg V. Kal TIPoSpapcV
gunpoobev avePn €nil cukopopéav, tva 161
adTov, 0T 8U ékelvng fipeAie Siépyeabot. Kai
&¢ NABeV €mii TOV TOToV, AvaPAéyag 6 'Inoodg
€idev a0TOV Kol elev mpog adTOV: ZaKyaile,
omevLOoG KatafnO- orpepov yop €v 16 oike
00V ST pe petval. kKal omedoag KatéPn, Kal
MedEEaTo avTOV Xaipwv. Kal 160vteg mavteg

Oleyoyyulov A€yovTeg OTL Tapo KHXPTOAG
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that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Sunday of the 15th Week of Luke

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 19:1-10

At that time, Jesus entered Jericho and
was passing through. And there was a man
named Zacchaios; he was a chief collector, and
rich. And he sought to see who Jesus was, but
could not, on account of the crowd, because
he was small of stature. So he ran on ahead
and climbed up into a sycamore tree to see
him, for he was to pass that way. And when
Jesus came to the place, he looked up and
said to him, “Zacchaios, make haste and come
down; for I must stay at your house today.” So
he made haste and came down, and received
him joyfully. And when they saw it they all

murmured, “He has gone in to be the guest
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avdpl eiofiABe kataADoal. otabeig 6¢ Zakyaiog of a man who is a sinner.” And Zacchaios

eine ipog tov Koprov: ‘1800 T rjpion t6v
LIPYOVTWV pHov, Kopie, didwt Toig twyoig,
Kal €l Tivog T ésukoEavTnoa, amodidwyit
tetpanhodv. eine §& pog avTOV 6 Inoodg 6Tt
OT|HEPOV OOTNPLA TG 0IK® TOUTH EYEVETO,
kaBoTL Kol avTog LiIOg ABpady oTv: AADE yop
0 viog 10D avBpwmov {ntioal Kal cAoAL TO

QMOAWAOC.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéve Kai mavti
6 Aad.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Karta mv dpyoiotdmyv napddootv, 10 Krjpuypa 100 Beiov

Adyou éyiveto e0BUG peTa T avayvoouata.)

(Mapaieinovrat i) €KTevig, 1 G€Noig OTIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTOV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH MIETQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg EmPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGIY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mévtote, PHeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYX
‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
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stood and said to the Lord, “Behold, Lord, the
half of my goods I give to the poor; and if I
have defrauded any one of anything, I restore
it fourfold.” And Jesus said to him, “Today
salvation has come to this house, since he also
is a son of Abraham. For the Son of man came

to seek and to save the lost.” rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H EIZXOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovBikov.

Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovI{OVTEG
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov BloTikny
aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa TV

OAwv Dode&opevoL.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TRV oLVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai iéovaic poaépyeabon fj mpooeyyiew 1
Aertoupyelv oo, Bactied tig 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AM’ Bpwg Six TV doatov Kol GpéTprtov gov eriavBpomiov
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDTOG YEYovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaDTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV KOG
AgomoTng OV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyobpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kai Baothelg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUOKNIR TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eomkoov- émifAeyov ém’ €pe TOV QUAPT®AOV Kal dypelov
800AGV Gov Kai KaBAp1ooY pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag Kol iIkavawodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, évedvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Eepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPYOHOL KAIVOG TOV EPanTol avyéva Kol Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV GOV AT’ €|0D, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai oot b’ épod
100 GpapteAod Kai avagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. X0
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v doSav
AvaméPTOPEV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie kKol
ayaB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG

aldvVaGg TOV vV, Apnv.
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Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.



Ocia Aertovpyia - Kup, 28 Iav

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV tnodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopuopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
GAANA0DIa.

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.

XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAkaig dopdtwg SopuPOPOLLEVOV
ta&eov. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIK.

TA ITAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOx

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovToL Kal 1@V
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl eOov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag &mo mdong
A lYewg, 6pyiG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

16
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TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XO0POX
( IMapdayov, Kopie. )

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeba.

( [Mapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUApTIAV Kai
TOV MANPHEANHATOV NHGV Tiapd oD Kuplov
aitnowpeba.

( apdaaoyov, Kopie. )

Ta KA Kal oupEEpovTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

( apdayov, Kopie. )

Tov vnéAoov xpovov Tig (oG LAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN ThG {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 eofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taoav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )
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That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie, 6 Beog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpooayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov 1A Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DMIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Axod dyvonpdrav. Kal kata&inoov fpag evpelv xaptv
Evamov oouv, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 16 dyabov
€’ Mpac, Kol €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €l mavia
TOV AQOV COU.
IEPEYX

AW T®V oliKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6LV 16 Mavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tpiada
OpHO0VO10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnow og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KAl KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupac: év coria
TIPOOYWIEV.
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PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig €éva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TMAVIROV TAV XOVOV: PRG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV oROTNPLavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi IMovtiov [MAGToL, Kai maBovta kKai
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 100 IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
amootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.
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H AI'TA ANA®OPA
ATAKONOZX
ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edxaplrotionpev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL OV, AOAVTOG BOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: ONEP TAVI®Y,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TaTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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THE HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEantépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v toig DPIoTolg EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pokapiov Suvapewy,
Aéonota iAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: dylog el kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kol Tavaylog Kol peyadonpenrg 1y §0&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG YA oG, MOTE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal miaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag Tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ autov mapedidou LEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AYLACAG,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg avTod pabntaig Kai AnooToAo1g,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoing Kai T0 ToTNPLoV PETX TO Semvijoal, Aéywv:
IEPEYX

ITiete £€ adTOD MAvVTEG TODTO £0TL TO ATpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig oo Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol IGVTOV TV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaiag,

IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOLEV KATH
TavTa Kai 61 avTaL.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpin TovTe Tipov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov ¢ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan Toig petahapfavovoy gig vijynv
Yuxii, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiog ovpavdv TANpLHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KIPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZ

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVTIC, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC pakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Beod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &Sx@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kal TavVELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV ayiwv, GV Todg ikeoiog énlokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt maviev v KEKOUNPEVOV €N EATIO
avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAeTan TeBveOTOV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEv ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anootoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTAT®V Kal
QLAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kopie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v Tf] yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYX

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.
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PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Ilpotipdtan va Aéyetat-)
Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
i Tepdic NudV Apylemaokoniic, Tfig moAewg (1 THg aylag
HOVAQ) TadTNG, &v 1| TapoKodley Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOAG Kol téV mioTel 0ikoOvtav év adtais. Mvnobnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOTOUVI®V, KALVOVIQV,
AlYHOADTOV Kol TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnm, Kopie, t1dv
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOLVTI®V €V TaiG Ayloig cov
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TOV TIEVITOV: Kol €M TIAVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kai ik
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod Iatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVOC TAV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Oeod kal
OWTHPOG NHAV Tnood Xplotod peta Maviwv
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mveduatog oov.

AIAKONOX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 TpoadeEapeVog adTR €ig TO Gylov

Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGPV eDWOING TTVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelanyfnoav 8¢ mbavotata kat’ émidpaoty ¢ O.
Aetrovpyiag TV IIponylaopévay.)

Yrnep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAIPeng, Opyrig,

Kvdvou Kal avaykng tod Kupiov SenbBadpev.
( Kopie, éAénoov. )

AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vAagov g, 6

©¢eb¢, Tfi off xaprrt.
( Kopig, éAénaov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnowpeda.
( apdayov, Kopie. )

"AyyeAov giprvng, MooV 081nyov, EUAAKA TV Y&V

Kol TV owpdtov nuév napa tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvopny Kai &Qeotv @V GUapTIRdV Kai TV

TANHHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oupEEpovTa TATG YPuyais UGV Kal eipnvnv

16 KOOP® Topd 100 Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava T TEAN Tiig (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100

@oBepod Pnpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trnv évotnta th¢ moTew KAl TNV
kowwviav 1ob aylov Ivedpatog aitnadpevot,
€aToLG Ko GAAT|IA0LE Kal tioav TNV (wnv
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NuéV dnacav Kol
v éATida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Npag petaAafelv
TOV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAOTNG THG
iepli¢ Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETA KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ Qeo1Y APAPTIDV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig factieiag ovpaviV
KAnpovopiav, gig mappnoiav v mpog o€, ur| €ig Kpipa i €ig
KOTAKPLUQ.

IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
mappnoing, AKaTakpitwg, TOAPGV emKaAeloBon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

KYPIAKH IMTPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, MG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ MNUiv onpepov. Kai Geeg rpiv o
OQEANHATA T|HAV, OG Kal T)HETG &eiepev Tolg
opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.
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That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AUT66, AéomoTa, ovpavobev Emde €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG
001 TRG EVTAV KEQAAAG: 0V yap EkAtvav oapkl Kal aipartt,
A ool 6 QoPepd Bed. TU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav xpeiav: toig mAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopobaot
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kal eraavBpomig tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail (®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVQV.

(Apnv.)
YYQXIY - MEAIZMOZX -
ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (yaunlopivwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g NE@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiag gov
Ko €ABE €lg 1O ayrdioon PaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopatwg oLVGOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatod

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
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o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.
AIAKONOX

[Tpooywpev.
IEPEYX

Ta &ywx Toig Gyiog.
XOPOX

Eig tyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GUAPTOAODG
o®doal, GV TpATOC ijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
AKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €pYm, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puoTtnpinv, €ig

Geeov apapT@dVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw pog Beiav Kowvaviav:
[MTAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aginvouv ocov 100 puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 60 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTa, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxfig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1¢ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oWTNPiag pHov.

Tod Aeinvou gov t00 puoTIKoD, CTiHEPOV
Yie @00, KOWvwVOv pe mapaAafe: o pn
yap 1oig €xBpoig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool dwow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aiveite 1ov Koplov €k v ovpavdv.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta gofov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetat n petdAnig 100 Aaod. Aapfdavet 6 iepevg
Ao TV 100 SIKOVOL XEIPAV TO &yloV ToTHPLoV Kal

HETaSI6woty avToig Aéywv-

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOU Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi mioav Ty

yijv 1 60&a cov.
E0Aoyntog 6 Oedg uév.
IEPEYX

ITavtote, VOV Kal del Kal €1 ToLC aldVOG
TAV AiOVQOV.

(Apnv.)
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )
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ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lag edyaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapapTNTOV KiTnOapEVOL,
€aToLG Kol GAAIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, 0T Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTev HuoTnpimy.
‘OpBotopnoov AV Ty 686V otp1Eov NUAG v 1@ PoPw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TAavIeV TV aylwv

oO0v.
IEPEYX

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kol ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
ALOVIC TOV KidV®V.

(Apnv.)
IEPEYX

'Ev eiprjvn) poeABwpev.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipig, kat ayldlwv toug €mi gol enolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa T ExkAnoiag
00V PLAAEOV: ylaooV TOUG AYRTIAVTOG

NV €0MpEnelay T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtibo&aoov i) Belki oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml

oé. Eipiivnv 1® k6o oov ddpnoat, Toig
"ExxAnoioig oov, 101g iepedot, 10ig faciiedotv
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL T® Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ ayabn Kal v Spnpa TEAELOV
Gvwbev ot Katafaivov ¢k 0ob tod TTatpog
TOV POTOV* Kal ool v §6&av Kal edaploTiay
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€1¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

ToO MApoHa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCOG IHGAV TV
TITPIKT|V oikovopiav, TApwaooV Xapdg Kai eDPPOCTVVNG TG
Kopdiag EAV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@’ UGG
T 010D Bela yaprtt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
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PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.



Liturgy on Sunday, January 28

(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTig €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaKpAVIOL
Kal TaVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 TIpiov Kai (womolod XTavpoD, TPOCTACIALG
TOV TIHieV émovpavinv SuvapemV AoOPATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIK®@V papTopmv:

TV 0010V Kol Be0pOprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov to0 Naod) 1év aylov Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakeip kai "Avvng, Kai ToD
‘Ociov IMatpog Ruav Egpaip 00 Z0pou, 00
KOl TNV Pvhpny €mreAodpev: Kal TAVIOV T@V
aylav, éAenoot Kal oooat NG, og ayabog Kai
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta npHeg,
Kbpie, OAatte €ig moAAG €tn.
IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kop1ie 'ITnood Xpiote 6 Oedg, EAénoov Kal
OO0V THAG.

(Apnv.)
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, our devout and God-
bearing father Ephrem the Syrian, whose
memory we observe; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



